COUNTRY/ SALIS: United States

Veterinary certificate to EU / ES veterinarijos sertifikatas
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S Tel./ Tel I.4.  Local competent authority/ Vietos kompetentinga institucija
IS
S 1.5. Consignee/ Gavéjas 1.6. Person responsible for the load in EU/ Asmuo, atsakingas uz
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2 §; 1.7. Country of 1SO code/ 1.8. Region of Code/ | 1.9. Country of I1SO code/ 1.10. Region of Code/
8.2 origin/ I1SO kodas origin/ Kilmés Kodas destination/ I1SO kodas destination/ Kodas
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©
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i
D
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©
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051110
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1.21. 1.22. Number of packages/
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trecigjg Salj O O
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Riisis
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Donor/s identity/Donoro
(-y) tapatybé

Identification of straw/s /
Siaudelio (-iy)
identifikavimo duomenys

Date/s of collection /
Surinkimo data (-0s)

Information relating to / Informacija apie:
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EHD;,
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COUNTRY/ SALIS: United States

Bovine semen - Section A/
Galvijy sperma. A skirsnis

Part I1: Certification / 1 dalis.

Sertifikavimas

I.1.

1.2.

11.3.

11.4.

11.5.

Dgither
arba

Moy
arba

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ | Il.b.
Informacija apie sveikumg Sertifikato Nr.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that :

(name of exporting country)®

AS, toliau pasiraSes valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

(eksportuojancios Salies pavadinimas)(z)
was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection
of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against these diseases
has taken place during the same period / per 12 meénesiy iki spermos surinkimo ir iki jos iSsiuntimo
eksportui j Sgjungq dienos galvijy maro bei snukio ir nagy ligos atvejy nenustatyta ir tuo laikotarpiu nuo
Siy ligy neskiepyta.
The centre® described in Box. 1.11. at which the semen to be exported was collected / langelyje aprasytas
centras®, kuriame eksportui skirta sperma buvo surinkta:

11.2.1. meets the conditions laid down in Chapter 1(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC / atitinka
Direktyvos 88/407/EEB A priedo | skyriaus 1 dalyje nustatytas sqglygas;

11.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter 11(1) of Annex A

88/407/EEB A priedo Il skyriaus 1 dalyje.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis,
anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection of the semen
to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of dispatch to the
Union) / Centre, kuriame buvo surinkta eksportui skirta sperma, 30 dieny iki eksportui skirtos spermos
surinkimo dienos ir 30 dieny nuo jos surinkimo (jeigu tai SvieZia sperma — iki issiuntimo j Sqjungq dienos)
pasiutligés, tuberkuliozés, bruceliozés, juodligés ir kontaginés galvijy pleuropneumonijos atvejy
nenustatyta.

The bovine animals standing at the semen collection centre / Galvijai, laikomi spermos surinkimo centre:

11.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter |1 of Annex B to
Directive 88/407/EEC / yra i§ bandy, atitinkanciy Direktyvos 88/407/EEB B priedo I skyriaus 1
dalies b punkte nurodytas sqlygas;

11.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of
Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in
accordance with paragraph 1(c) of Chapter Il of Annex B to that Directive / yra i§ bandy arba
atsivesti galvijy pateliy, atitinkanciy Direktyvos 88/407/EEB B priedo I skyriaus 1 dalies ¢ punkte
nurodytas sqlygas, arba istirti sulauke bent 24 ménesiy pagal tos direktyvos B priedo Il skyriaus 1
dalies c punktg,

11.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period / per 28 dienas iki
karantino buvo istirti, kaip reikalaujama Direktyvos 88/407/EEB B priedo | skyriaus 1 dalies d
punkte;

11.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e)
of Chapter | of Annex B to Directive 88/407/EEC / atitiko karantino laikotarpio ir tyrimy
reikalavimus, nustatytus Direktyvos 88/407/EEB B priedo | skyriaus 1 dalies e punkte;

11.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter Il of Annex B to
Directive 88/407/EEC / bent kartg per metus buvo tiriami atliekant jprastinius tyrimus, nurodytus
Direktyvos 88/407/EEB B priedo Il skyriuje.

The semen to be exported was obtained from donor bulls which / Eksportui skirta sperma buvo gauta i$

buliy donory, kurie:

11.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC / atitinka Direktyvos
88/407/EEC C priede nustatytas sqglygas;

[11.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the
semen to be exported / buvo eksportuojancioje Salyje maziausiai paskutinius Sesis ménesius iki
eksportuoti skirtos spermos surinkimo;

[11.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen
since entry and they were imported from ................ccocee v @ during the period of less than
six months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions applying
to donors of the semen which is intended for export to the European Union / buvo
eksportuojancioje salyje bent 30 dieny nuo jvezimo iki spermos surinkimo, buvo importuoti is
............................... likus maziau kaip SeSiems ménesiams iki spermos surinkimo ir atitiko
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COUNTRY/ SALIS: United States

Bovine semen - Section A/
Galvijy sperma. A skirsnis

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ | Il.b.

Informacija apie sveikumg Sertifikato Nr.

gyviny sveikatos reikalavimus, taikomus donorams, kuriy sperma skirta eksportui j Europos

Sajungq:]

11.5.3. comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the table
in point 1.28. / atitinka bent vieng i$ toliau nurodyty sqglygy dél mélynojo liezuvio ligos, kaip
aprasyta 1.28. punkte:

Oeither  [11.5.3.1.
arba

Wand/or [11.5.3.2.
ir (arba)

Wandfor [11.5.3.3.
ir (arba)

Oandfor [11.5.3.4.
ir (arba)

Wand/or  [11.5.3.5.
ir (arba)

were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, collection of the semen / maziausiai 60 dieny iki spermos surinkimo ir jo metu
buvo laikomi Salyje ar teritorijoje, kurioje neuzregistruota mélynojo liezuvio viruso
atvejy;]
were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone

for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen / maziausiai 60 dieny
iki spermos surinkimo ir jo metu buvo laikomi tam tikru mety laiku mélynojo liezuvio
virusu neuzkréstoje teritorijoje laikotarpiu, kuriuo viruso perneséjy néra;]
were kept in a vector-protected establishement for at least 60 days prior to, and

during, collection of the semen / mazZiausiai 60 dieny iki spermos surinkimo ir jo metu
buvo laikomi nuo uZkrato perneséjy apsaugotame iikyje;]

were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue

virus serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days
throughout the collection period and between 21 and 60 days after the final collection
for this consigment of semen / atsizvelgiant j OIE Sausumos gyviny diagnostiniy
tyrimy ir vakciny vadovg, jiems buvo atliktas mélynojo liezuvio viruso serogrupés
antikiiny nustatymo serologinis tyrimas, kuriam buvo naudojami kraujo méginiai,
paimti ne reciau kaip kas 60 dieny rinkimo laikotarpiu ir po 21-60 dieny nuo galutinio
Sios siuntos spermos surinkimo, ir jo rezultatai buvo neigiami;]
were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in
accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals, with negative results, on blood samples taken at commencement and final
collection for this consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation test)
or at least every 28 days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), during
collection for this consigment of semen / atsiZvelgiant j OIE Sausumos gyviiny
diagnostiniy tyrimy ir vakciny vadovq, jiems buvo atliktas mélynojo liezuvio viruso
sukéléjo nustatymo tyrimas, kuriam buvo naudojami kraujo méginiai, paimti Sios
siuntos spermos rinkimo pradzioje ir pabaigoje ir ne reciau kaip kas 7 dienas (viruso
iSskyrimo tyrimo atveju) ar 28 dienas (polimerazinés grandininés reakcijos (PGR)
tyrimo atveju) Sios siuntos spermos rinkimo laikotarpiu, ir jo rezultatai buvo neigiami;]

11.5.4. comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease
(EHD), as detailed in the table in point 1.28. / atitinka bent vienq i§ toliau nurodyty sqlygy dél
epizootinés hemoraginés ligos (EHD), kaip aprasyta 1.28. punkte:

Oeither  [11.5.4.1.
arba

O®and/or  [11.5.4.2.
ir (arba)

Dgither
arba

Mand/or
ir (arba)

were resident in the exporting country which according to official findings is free
from epizootic haemorrhagic disease (EHD) / buvo nuolat laikomi eksportuojancioje
Salyje, kurioje, oficialiy tyrimy duomenimis, epizootinés hemoraginés ligos (EHD)
atvejy nenustatyta;]
were resident in the exporting country in which according to official findings the
following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist:
.............................. and were subjected with negative results in each case to the
following tests carried out in an approved laboratory / buvo nuolat laikomi
eksportuojancioje Salyje, kurioje, oficialiy tyrimy duomenimis, yra Siy epizootinés
hemoraginés ligos (EHD) serotipy. . e . tad jiems patvirtintoje
laboratorijoje buvo atlikti Sie tyrlmal (klekwenu atveju gautl neigiami rezultatai):
[11.54.2.1. aserological test® for the detection of antibody to the EHD virus
serogroup, carried out on samples of blood taken on two occasions not
more than 12 months apart prior to and not less than 21 days following
collection for this consignment of semen / patvirtintoje laboratorijoje
atliktas serologinis tyrimas® EHD viruso serogrupés sukéléjy
antikiinams nustatyti, kuriam buvo naudojami kraujo méginiai, paimti du
kartus iki spermos surinkimo ne didesniu kaip 12 ménesiy intervalu ir ne
maziau kaip po 21 dienos po paskutinio $ios siuntos spermos surinkimo;]]

[115.4.2.2. aserological test™ for the detection of antibody to the EHD virus
serogroup, carried out on samples taken at intervals of not more than
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Galvijy sperma. A skirsnis

1. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ | Il.b.
Informacija apie sveikumg Sertifikato Nr.

Notes
Part I:
Box 1.6.:

Box I.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

Pastabos
| dalis

1.6 langelis.

Part I1:
@ Delete

1.11 langelis.

1.22 langelis.
1.23 langelis.
1.26 langelis.
1.27 langelis.
1.28 langelis.

60 days throughout the collection period and between 21 and 60 days
after the final collection for this consignment of semen / serologinis
tyrimas(4) EHD viruso serogrupés sukéléjy antikiinams nustatyti, kuriam
buvo naudojami méginiai, paimti spermos rinkimo laikotarpiu ne reciau
kaip kas 60 dieny rinkimo laikotarpiu ir po 21-60 dieny nuo paskutinio
$ios siuntos spermos surinkimo.]]

Wand/or [11.5.4.2.3. an agent identification test® carried out on blood samples collected at
ir (arba) commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus

isolation test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during
collection for this consignment of semen / viruso sukéléjo nustatymo
tyrimas®, kuriam buvo naudojami kraujo méginiai, paimti Sios siuntos
spermos rinkimo pradZioje ir pabaigoje ir ne reciau kaip kas 7 dienas
(viruso iSskyrimo tyrimo atveju) ar 28 dienas (PGR tyrimo atveju) Sios
siuntos spermos rinkimo laikotarpiu.]]

11.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent
national authorities of the exporting country / Eksportui skirta sperma buvo surinkta po to, kai
eksportuojancios Salies kompetentingos nacionalinés institucijos patvirtino surinkimo centrq.

1.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC / Eksportui skirta sperma buvo apdorota, saugoma ir veZama Direktyvos
88/407/EEB nuostatas atitinkanciomis sqlygomis.

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2) of
Directive 88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.
Number of packages shall correspond to the number of containers.

Identification of container and seal number shall be indicated.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison™ or "Bubalus bubalis” as appropriate.

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Asmuo, atsakingas uZ siuntg ES. Sis langelis pildomas tik jei sertifikatas skirtas tranzitu
vezamai prekei.

Kilmés vieta atitinka spermos surinkimo centrg, jtrauktq j sqrasq pagal Direktyvos 88/407/EEB
9 straipsnio 2 dalj; zr. Komisijos svetaing:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm ir kuriame sperma buvo
surinkta.

Pakuociy skaicius atitinka talpykly skaiciy.
Nurodoma talpyklos identifikavimo ir plombos numeris.
Pildoma atsizvelgiant j tai, ar sertifikatas skirtas vezti tranzitu, ar importui.

Pildoma atsizvelgiant j tai, ar sertifikatas skirtas vezti tranzitu, ar importui.
Rusis. Pasirinkti reikiamgq is: Bos taurus, Bison bison arba Bubalus bubalis.
Donoro tapatybé atitinka oficialiai nurodytq gyviing.
Surinkimo data nurodoma taip: metai, ménuo, diena.

as necessary.

@ Only third countries listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU.

®  Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the
Commission website:

EN/LT
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O]

©)]
(6)
0]

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals.

Compulsory for Australia, Canada and the United States.
Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.3.1.)
Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example 11.5.4.1. or 11.5.4.2.1.)

11 dalis

@
@
®

@

O]

(©)
0]

Nereikalingq jrasq isbraukti.

Tik Igyvendinimo sprendimo 2011/630/ES I priede isvardytos treciosios Salys.

Tik pagal Direktyvos 88/407/EEB 9 straipsnio 2 dalj j sqrasq jtraukti spermos surinkimo centrai; Zr. Komisijos
svetaine:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Epizootinés hemoraginés ligos (EHD) viruso diagnostiniy tyrimy standartai aprasyti Sausumos gyviny
diagnostiniy tyrimy ir vakciny vadovo 2.1.3 skyriuje ,, Mélynojo liezuvio liga*.

Privaloma Australijai, Kanadai ir Jungtinéms Amerikos Valstijoms.
Nurodant kiekvieng Siaudelj arba Siaudeliy partijq nurodoma taikoma sqlyga (pvz., 11.5.3.1.)
Nurodant kiekvieng Siaudelj arba Siaudeliy partijq nurodoma taikoma sqlyga (pvz., 11.5.4.1. arba 11.5.4.2.1.)

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing / ParaSo ir antspaudo spalva
turi skirtis nuo teksto spalvos.

Official veterinarian/ Valstybinis veterinarijos gydytojas

Name (in capital letters): Qualification and title:
Vardas, pavarde (didziosiomis raidemis): Kvalifikacija ir pareigos:
Date/ Data: Signature/ Parasas:
Stamp/ Antspaudas:

6
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